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КНИЖКОВА КУЛЬТУРА 
РИМО-КАТОЛИЦЬКИХ МОНАСТИРІВ 
XVII—XІХ століть ЛУЦЬКОЇ / 
ЛУЦЬКО-ЖИТОМИРСЬКОЇ ДІЄЦЕЗІЇ

Важливе місце, яке посідає книжкова культура в багатовекторній сві-
товій культурі, обумовлює актуальність вивчення різних її об’єктів, 
зокрема й книжкової культури монастирів. Отож мета роботи — пред-
ставити на основі фактографічного матеріалу картину книжкової 
культури, що панувала в римо-католицьких монастирях Луцької /
Луцько-Житомирської дієцезії в XVII — першій половині ХІХ ст. Ру-
кописні книги та історія рукописної книжності в публікації не роз-
глядаються. Методологія дослідження спиралася на наукові принци-
пи історизму, об’єктивності та системності. Були задіяні історико-ком- 
паративний, квантативний методи та метод джерелознавчого аналізу. 
Наукова новизна полягає в комплексному аналізі фактографічного 
матеріалу як джерела до історії книжкової культури католицьких мо-
настирів Речі Посполитої І. Вперше здійснено спробу в контексті по-
няття «книжкова культура» висвітлити місце і роль Книги в життєді-
яльності дванадцятьох католицьких монастирів Луцько-Житомир-
ської дієцезії. Висновки. Проаналізований матеріал демонструє, що в 
досліджених монастирях Луцько-Житомирської дієцезії книжковій 
культурі були притаманні ті самі аспекти, які мали й інші католицькі 
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57монастирі на теренах Речі Посполитої І. Видавнича продукція бердичівської й луцької 
монастирських друкарень віддзеркалює церковне, соціально-політичне та культурне 
життя регіону, а їхні видання є артефактами книжкової культури Правобережної 
України другої половини XVIII — першої половини ХІХ ст. 

Ключові слова: книжкова культура, монастирські бібліотеки, стародруки, провенієн-
ції, Луцька / Луцько-Житомирська дієцезія.

Актуальність теми дослідження. Важливе місце, яке посідає книжкова куль-
тура в багатовекторній світовій культурі, обумовлює актуальність вивчення 
різних її об’єктів, зокрема й книжкової культури монастирів. Історія книжко-
вої культури римо-католицьких монастирів Луцької / Луцько-Житомирської 
дієцезії досі не стала об’єктом спеціальних бібліотекознавчих досліджень.

Аналіз досліджень і публікацій. Деякі аспекти книжкової культури ка- 
толицьких чернечих монастирів у своїх працях розглядає польська дослід-
ниця Марія Підлипчак-Маєрович. Її монографія Biblioteki i bibliotekarstwo na 
wschodnich ziemiach Rzeczypospolitej w XVII—XVIII wieku [30] присвячена бібліо- 
текам чернечих спільнот на українських, білоруських та литовських землях 
Речі Посполитої в ранньомодерний час. Дослідниця розглядає практику фор-
мування монастирських бібліотек відповідно до орденських приписів, їх до-
тримання в діяльності бібліотек: опрацюванні книжкових фондів, зберіганні, 
утриманні бібліотечних приміщень, діяльності монастирських бібліотекарів. 
Спираючись на результати аналізу близько півтори сотні інвентарів та ката-
логів монастирських книгозбірень, авторка коментує тематичний зміст біблі-
отечних фондів, роль бібліотек у розвитку монастирської освіти, проваджен-
ні наукової праці в чернечих осередках. Але дослідниця не згадує бібліотеки  
монастирів Луцької / Луцько-Житомирської дієцезії. Інша монографія М. Під- 
липчак-Маєрович Stare druki proweniencji zakonnej w Bibliotece Ossolineum [31] 
присвячена провенієнціям стародруків з монастирських книгозбірень, що ни- 
ні зберігаються в Національному закладі Оссолінеум (Вроцлав). Авторка в  
контексті історії вивчення провенієнцій польськими науковцями демон-
струє на базі виявлених і опрацьованих стародруків з фонду бібліотеки На-
ціонального закладу Оссолінеум важливість їх джерелознавчого досліджен-
ня та їхню роль у книгознавчих студіях. Праця члена Товариства Ісусового 
о.  Людвіка Ґжебня [22; 23] присвячена єзуїтським бібліотекам Речі Поспо-
литої в XVI—XVIII ст. У ній представлено широку картину функціонування 
бібліотек Товариства Ісусового: аналіз орденського законодавства про бібліо- 
теки, видову характеристику колегіумних книгозбірень (бібліотека загальна 
та спеціальні бібліотеки), комплектацію фондів, облаштування бібліотечних 
приміщень. Монографія польської науковиці Івони Пєтшкєвіч Kultura książki 
w zakonach męskich Wielkiego Księstwa Litewskiego XV—XVIII wieku [32] при-
свячена книжковій культурі в чоловічих католицьких монастирях Великого 
князівства Литовського.
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58 Серед вітчизняних дослідників, які в тій чи іншій формі приділили увагу 
книгозбірням католицьких монастирів на українських теренах, що так чи інак-
ше пов’язано з різними аспектами книжкової культури, варто згадати Ната-
лію Швець, Юлію Шемету, Оксану Карліну, Анну Кирилюк, Назарія Лоштина. 
Праця Н. Швець присвячена бібліографічній реконструкції фонду бібліотеки 
Львівського єзуїтського колегіуму [33]. Книга складається з розширеної ано-
тації з викладом методології дослідження, аналізом виявлених та збережених 
примірників стародруків львівської єзуїтської бібліотеки та каталогу — бібліо-
графічного опису 201 примірника. У ній на фактографічному бібліографічно-
му матеріалі інформується про зміст бібліотечного фонду й опосередковано — 
про збирання літератури певного змісту й тематики у Львівському колегіумі. 
Ю. Шемета ввела в науковий обіг дані про донаційний суперекслібрис Анни 
Алоїзи Ходкевичевої, княгині Острозької, факт, який віддзеркалює ставлен-
ня до Книги в магнатських і релігійних колах першої половини XVII ст. у 
Речі Посполитій [18]. У статті Анни Кирилюк Жанровий та тематичний 
репертуар бібліотек римо-католицьких монастирів Волинської губернії (кі- 
нець XVIII — початок ХІХ ст.) [10] з-проміж документів, дотичних до інших 
монастирських бібліотек, авторка аналізує книжковий репертуар тринітар-
ської книгозбірні за актами генеральних візитацій Луцького тринітарського 
монастиря 1799, 1816 та 1819 рр. У спільній публікації Оксани Карліної й Анни 
Кирилюк The Roman Catholic Monasteries Libraries Inventaries’ Source Potentia of 
Lutsk-Zhytomyr Diocese at the end of the XVIIIth-beginning of the XIXth century [24] 
аналізується джерелознавчий потенціал інвентарів бібліотек римо-католиць-
ких монастирів Луцько-Житомирської дієцезії, укладених наприкінці XVIII — 
на початку ХІХ ст., зокрема й інвентарів луцької і берестецької тринітарських 
бібліотек та книгозбірні Дедеркальського реформатського монастиря. Вагоме 
місце у вивченні книгозбірень католицьких монастирів в Україні посідає ди- 
сертаційне дослідження Назарія Лоштина Бібліотеки монастирів Львівської 
латинської митрополії XIV—XVIII ст.: книгознавчі аспекти [11]. У ньому ди- 
сертант здійснив комплексний аналіз інвентарів восьми бібліотек католиць-
ких монастирів, що належали до сімох чернечих орденів чи їхніх відгалужень, 
які нині зберігаються у фондах Наукової бібліотеки Львівського національного 
університету імені Івана Франка. У дослідженні бібліотечні інвентарі розгля-
даються як важливе джерело до історії бібліотек регіону, книжкової культури 
та історії читання. 

Мета дослідження. Висвітлити на базі збереженого, виявленого й опра-
цьованого фактографічного матеріалу аспекти книжкової культури католиць-
ких монастирів Луцької / Луцько-Житомирської дієцезії в XVII—XVIII ст. 

Виклад основного матеріалу. Поняття Книжкова культура охоплює кіль-
ка аспектів, що разом репрезентують цілісне бачення книги в певний істо-
ричний період у певному політичному й географічному просторі та суспіль-
ному середовищі. До таких аспектів можна віднести збирання книжок, зміст 
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59книги, її видавничу підготовку, поліграфічне виконання, розповсюдження та 
користування нею, що так само віддзеркалюють питання культури читання. 
Ступінь повноти їхнього висвітлення безпосередньо залежить від збереженої 
джерельної бази, яка опиняється в розпорядженні дослідників. В історико-
бібліотекознавчих студіях книжкової культури чернечих осередків монастир 
розглядається як інституція літературної культури та наукової праці, де від-
буваються створення й підготовка наукових текстів —від богословських трак-
татів до праць природничої тематики, шкільних підручників, текстів пропо-
відей, панегіриків, диспутів, драм і містерій. Для монастирського середовища 
складові книжкової культури, що потребують висвітлення, можна окреслити 
так: 1) організація монастирських бібліотек, їхні типологія і функції: струк-
тура монастирських книгозбірень (основна бібліотека, спеціальні бібліотеки), 
умови зберігання книжок (приміщення, шафи), бібліографічне опрацювання 
та облік книжок (каталоги, правила бібліографічного опису, систематизація 
фонду, шифри), правила користування книжками (видача, перевірка фон-
ду), шляхи комплектування фондів (купівля, дари, обов’язкові примірники 
тощо). Детальний книгознавчий аналіз складу і змісту бібліотечного фонду 
може надати фактографічний матеріал про колекціонування книжок і бібліо- 
фільство в монастирських осередках; 2) власницькі книжкові знаки мона- 
стирських бібліотек; 3) діяльність монастирських друкарень: мета й організа- 
ція діяльності, видавничий репертуар, друкарське виконання, розповсюджен-
ня друкарської продукції; 4) циркуляція книжок у середовищі католицьких 
чернечих спільнот; 5) читання книжок: читання як елемент усамітнення і 
читання як спільна чинність, як спільне дійство братії під час служб Божих 
або під час трапез тощо. 

Об’єктами дослідження стали бібліотеки 12 католицьких монастирів Луць-
кої / Луцько-Житомирської дієцезії, що належали до п’яти католицьких орде-
нів: Берестейського, Кременецького, Луцького, Острозького єзуїтських коле-
гіумів, Берестецького, Луцького, Теофіпольського тринітарських монастирів, 
Бердичівського і Вишнівецького монастирів босих кармелітів, Дедеркальсько-
го і Кременецького монастирів францисканців-реформатів та Острозького 
капуцинського монастиря. Джерельною базою підготовленої публікації стали 
стародруки названих бібліотек, їхні провенієнції, рукописні каталоги бібліотек 
Бердичівського монастиря босих кармелітів та Сусідівського кармелітанського 
монастиря, акти генеральних візитацій монастирів.

Бібліотеки є важливою складовою книжкової культури, зокрема й книж- 
кової культури чернечих спільнот. Монастирську бібліотеку можна тракту-
вати як віддзеркалення ключових напрямів діяльності чернечого осередку. 
Образно, але надзвичайно влучно характеризує місце книги в життєдіяльно- 
сті монастирів вираз, який приписують картезіанцю Якобу Лоуберу з Базеля 
(кін. XV ст.): «Монастир без книг… це немов місто без багатств, фортеця без 
війська, кухня без начиння, стіл без наїдків, сад без зілля, лука без квітів, 
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60 дерево без листя…» (Monasterium sine libros est sicut civitas sine opibus, castrum 
sine numeris, coquina sine suppellectili mensa sine cibis, hortus sine herbis, pratum 
sine floribus, arbor sine foliis…) [8, c. 36—37]. 

Організація бібліотек, їх комплектація, каталогізація фондів, дотриман-
ня правил збереження фондів, правила обслуговування віддзеркалюють став-
лення до книги в монастирському середовищі, тією чи іншою мірою демон-
струють роль книги в діяльності монастирів. Загальний підхід до організації 
монастирських бібліотек був практично всюди однаковий: у бібліотеці мусили 
бути в наявності потрібні для функціонування монастиря книги, для книг по-
винно було виділятись окреме приміщення з належними умовами зберігання, 
приміщення мало утримуватися в порядку, всі книги мусили бути зареєстро- 
ваними в каталогах, видача примірників обов’язково фіксувалась у відповідно- 
му журналі випозичань, де відмічалося й повернення книги у фонд. За роботу 
бібліотечної інституції відповідав префект бібліотеки. У тій чи іншій формі 
згадані пункти були прописані в орденських правилах. Найбільш детально біб- 
ліотечні правила були розроблені отцями єзуїтами. Бібліотека як інституція 
забезпечувала зберігання книжок, виконувала освітянську функцію, готуючи 
новіціїв, навчаючи світську молодь у школах, які діяли при монастирях, вико-
нувала функцію наукового осередку.

Структура монастирської книгозбірні була доволі розгалужена і включа-
ла в себе основну бібліотеку і спеціальні бібліотеки, які, в залежності від ці-
леспрямованості, знаходилися при монастирських аптеках, музичних бурсах, 
інфірмеріях, у закристіях, у професорів різних предметів викладання, напри-
клад, філософії, риторики або граматики. Кожна з названих бібліотек повинна 
була мати свій каталог. 

Обсяг бібліотечного фонду залежав від статусу чернечого осередку (коле-
гіум, конвент, резиденція, місія), його матеріальної спроможності, історичних 
умов функціонування. Зрозуміло, що на збереженість книжкових фондів нега-
тивно впливали стихійні лиха, війни, соціальні катаклізми. Але факт накопи-
чення книжок у монастирях мав велике значення, адже завдяки цьому до на-
шого часу збереглися неоціненні пам’ятки духовної культури — богословські й 
філософські трактати, наукові праці, літературні твори, пам’ятки друкарської 
майстерності минулого. Інформацію про обсяги бібліотечних фондів дослі-
джуваних монастирів, окрім збережених рукописних каталогів та інвентарів, 
надають акти генеральних візитацій. Бібліотека Луцького єзуїтського колегіу-
му налічувала 1833 од. зб. [ЦДІАУК, ф. 710, оп. 2, спр. 1200, арк. 29—38; 1783 р.]; 
бібліотека Острозького єзуїтського колегіуму на середину XVII ст. налічувала 
бл. 4000 од. зб. [20, с. 483]; бібліотека Кременецького єзуїтського колегіуму як 
структурна частина бібліотеки Волинського ліцею — 694 од. зб. [ІР НБУВ, ф. І, 
од. зб. 6418а, арк. 147—148 зв.; [1805 р.]; бібліотека Берестейського єзуїтського 
колегіуму — 1732 од. зб. [Державний історичний архів Білорусі, ф. 1928, оп. 1, 
спр. 265, арк. 52—52 зв.; 1774 р.]; Луцького тринітарського монастиря — 
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612667 од. зб.[BJ, rps. 6331 IV, арк. 98—99; 1816 р.]; бібліотека Берестецького три-
нітарського монастиря —1515 од. зб. [ДАЖО, ф. 90, оп. 1, спр. 286, арк. 6—7; 
1816 р.]; бібліотека Теофіпольського тринітарського монастиря — 610 од. зб. 
[30, c. 175; [1-ша чверть ХІХ ст.]; бібліотека Дедеркальського реформатського 
монастиря — 2166 од. зб. [ЦДІАУК, ф. 2227, оп. 1, спр. 671, арк. 2 зв.; 1828 р.]; 
бібліотека Бердичівського монастиря босих кармелітів — 7264 од. зб. [ІР НБУВ, 
ф. І, од. зб. 6413; 1781 р.]; бібліотека Вишнівецького монастиря босих кармелі-
тів — 1327 од. зб. [21, c. 193; 1816 р.]; бібліотека Острозького капуцинського 
монастиря — 1519 од. зб. [BJ, rps. 6331 IV, арк. 132 зв.; 1816 р.]. Інформація про 
обсяг фонду бібліотеки Кременецького реформатського монастиря у друкова-
них джерелах відсутня. 

Практично на кожному примірнику досліджуваних бібліотек обов’язково 
присутні власницькі написи констатуючого характеру про приналежність 
книжки до конкретної монастирської бібліотеки. Вони фіксували право влас-
ності монастиря на книжку і мали певною мірою юридичне значення. Робити 
записи було обов’язком префектів бібліотек. Записи мали усталену, лаконіч-
ну форму: «Належить бібліотеці такого-то монастиря», «Записана до каталогу 
книжок такого-то монастиря» або «[Книга] Бібліотеки такого-то монастиря» 
тощо. Ось конкретні приклади оригінальних записів констатуючого характе-
ру з досліджених книгозбірень: 1) «Conventus Visniovecensis Carmelitarum Dis- 
calceatorum», «Conventus Berdiczoviensis Carmelitarum Discalceatorum»; 2) «Ad 
Bibliothecam Conventus Luceoriensis Ordinis Discalceatorum Sanctissimae Trinitatis 
de Redemptione Captivorum», «Pertinet ad Bibliothecam Conventus Berestecensis 
Ordinis Sanctissimae Trinitatis Redemptionis Captivorum»; 3) «Conventus Creme- 
necensis Patrum Reformatorum», «Applicat Bibliothecae Conventus Dedercaliensis 
Patrum Reformatorum»; 4) «Residentiae Cremenecensis Societatis Jesu», «Colle- 
gii Luceoriensis Societatis Jesu»; «Collegii Ostrogiensis Societatis Jesu», «Collegii 
Brestensis Societatis Jesu»; 5) «Bibliotheca Patrum Capucinorum». Факт прина-
лежності стародруків до спеціальних бібліотек теж фіксується маргінальними 
написами, наприклад: «Pro Apotheca» (Для аптеки), «Pro Choro» (Для хору). 
Книжки, включені до групи заборонених книг, мали напис «Prohibitus» (Забо-
ронена [книжка]).

В окреслених нами хронологічних рамках у монастирях кодифікованих 
правил бібліографічного опису не існувало. Повнота бібліографічного опи-
су залежала від освіченості, досвідченості та сумлінності бібліотекаря. Після 
аналізу структури каталогів / інвентарів досліджуваних (і не тільки досліджу-
ваних) монастирських книгозбірень є очевидним, що книжки були система-
тизовані за тематичними розділами, розміщеними в певній послідовності. 
Склад і зміст фонду диктував формування тематичних категорій. Та перший 
тематичний розділ завжди становили видання Святого Письма, далі йшли ко-
ментарі до нього, наступну позицію посідав тематичний розділ із творами От-
ців Церкви — Патристика. За ними слідували розділи теологічних дисциплін: 
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62 моральна теологія, схоластична теологія, догматична теологія. Якісь із них мо-
гли бути об’єднані в один тематичний розділ. Виділялися в окремі тематичні 
розділи філософія, полемічна література, аскетика, проповіді, церковна і світ-
ська історія, юриспруденція, медицина тощо. Окрему тематичну групу стано-
вили заборонені книжки — «libri prohibiti», які зберігалися «під замком» і ви-
давалися до читання тільки з дозволу монастирського керівництва. Тематичний 
розділ у рукописному каталозі позначався літерою латинської абетки, що відпо-
відало розміщенню примірника у фонді у відповідній шафі, наприклад: «Concio- 
natores sub Lit. F» або «Theologi Canoniste sub Lit. G» [ІР НБУВ, ф. І, од. зб. 6413]. 

У бібліографічних описах імена авторів могли подаватись у формі непря-
мого відмінка, назва видання могла бути не повна і трохи видозмінена, вказу-
валися місто друкування і рік, назва друкарні в бібліографічному описі прак-
тично завжди була відсутня, занотовувалися формат книжок у частинах арку-
шів та наявні в бібліотеці томи багатотомних видань. 

Шляхи комплектування монастирських книгозбірень були традиційними 
для того часу. Монастирі на теренах Луцько-Житомирської дієцезії, як й інші 
монастирі, для своїх бібліотек книжки купували, отримували в подарунок від 
фундаторів і меценатів, від авторів опублікованих творів. Книжки також над-
силалися монастирями до інших монастирів, і не завжди до осередків свого ор-
дену. Цікаву інформацію про шляхи надходження книжок до монастирських 
книгозбірень подають провенієнції зі сторінок і з форзаців бібліотечних при-
мірників. Зокрема, купівельно-цінові написи надають багатий фактографічний 
матеріал щодо комплектування бібліотек і книжкових цін. Записи цього виду 
не часто трапляються у стародруках, але є одним з основних і найбільш масо-
вим джерелом книжкових цін і дороговказом стосовно шляхів надходження 
книжок до бібліотек. У випадку монастирських книгозбірень, чим більше зі-
брано фактів про ціни їхніх примірників, тим чіткіше вимальовується картина 
витрат монастиря на придбання книжок, вартість видання того чи іншого тво-
ру, місця купівлі, інтенсивність поповнення бібліотечного фонду, відштовху-
ючись від дат виходу книжки і набуття її монастирем. У купівельних записах 
часто зазначається рік придбання книжки, в частині записів — рік придбання і 
сума, за яку куплено примірник, у групі написів вказується прізвище настояте-
ля монастиря, за керівництва якого було придбано ту чи іншу книгу. 

Частина рукописних провенієнцій засвідчує посмертне надходження до 
монастирських бібліотек книжок, що були в особистому користуванні ченців. 
Книжки, після їхньої смерті, залишалися в обителі й поповнювали її книго-
збірню або переказувалися до бібліотек інших орденських осередків. Питання 
комплектації тісно пов’язане з фінансуванням, яке виділялося на закупівлю 
необхідних монастиреві книжок. Однак необхідно підкреслити, що відомості 
про фінансування досліджуваних монастирських бібліотек доволі скупі й ма-
ють фрагментарний характер. Апріорі можна стверджувати, що фінансування 
залежало від конкретних історичних умов. Деструктивні соціально-політичні 
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63та природні явища негативно позначалися на діяльності монастиря, в т. ч. і на 
комплектуванні бібліотечних фондів. Уривчасті відомості про фінансування 
бібліотеки Луцького єзуїтського колегіуму у другій половині XVII ст. містять, 
наприклад, документи Archivum Romanum Societatis Jesu. Вони свідчать, що до 
1665 р. на потреби бібліотеки надходило щорічно по 100 флоринів. Упродовж 
1665—1669 рр. у зв’язку з подвоєнням фондової суми капіталу щорічне забез-
печення бібліотеки зросло до 200 флоринів [12, с. 116]. 

У книжковій культурі важливу роль відіграють власницькі книжкові зна-
ки (різного виду екслібриси, суперекслібриси, печатки), які віддзеркалюють 
зв’язок книги з її власником, чи то особою, чи то інституцією. В історико-біб- 
ліотекознавчих дослідженнях монастирських бібліотек, як при дослідженні 
будь-якої бібліотеки іншого виду, книжкові знаки виконують такі основні 
функції: функцію документа, який фіксує факт існування бібліотеки, функцію 
інструменту при віртуальній і реальній реконструкції бібліотечного фонду чи 
його частини, а відтак додають можливість глибшого аналізу складу і змісту 
книжкового фонду, функцію дороговказу відносно шляху міграцій бібліотеч-
них примірників та шляхів комплектації монастирських книгозбірень і функ-
цію фактографічного джерела в дослідженні соціокультурної ролі того чи ін-
шого видання твору або наукової праці. У такому випадку виявлення й атри-
буція книжкових знаків набувають надзвичайно важливого значення і висува-
ють на порядок денний актуальність підготовки каталогів книжкових знаків. 

Як показала евристична робота з фондами стародруків, у бібліотечних 
фондах монастирів Луцько-Житомирської дієцезії книжкових знаків було не-
багато. У досліджуваних монастирських бібліотеках нині зафіксовано ексліб- 
риси-наліпки тільки на примірниках із книгозбірень луцьких і берестецьких 
тринітаріїв, які клеїлися на звороті верхньої кришки оправи. Варто наголоси-
ти, що дотепер вони не фігурують у книгознавчій літературі. Шрифтовий екс-
лібрис книгозбірні Берестецького тринітарського монастиря має такий текст: 
«Ex BIBLIOTHECA / Conventus Berestecensis, / PP. Ordinis Excalceat: / SSSmae 
TRINITATIS / de Redemp: Captivorum / Lit: Num: » (НБУВ, ВСРВ, шифр: IA 161). 
Текст узято в рамку з виливних прикрас. Розмір рамки — 4 × 5,3 см. Текст шриф-
тового екслібриса Луцького тринітарського монастиря такий: «Ex Bibliotheca / 
Collegii Luceoriensis / in Volhynia, / PP. Ordinis Excalceat. / SSSmae Trinitatis / de 
Redem. / Captivorum. / Lit: Num: » (НБУВ, ВСРВ, шифр: Pal. 1063). Текст ексліб- 
риса теж облямовує рамка з виливних прикрас, яка має вигляд «косички». 
Розмір екслібриса в рамці — 4,4 × 5,2 см. Шифри книжок в екслібрисах впису-
валися чорнилом «від руки». Літерами латинської абетки позначалися шафи, 
наприклад: Lit: k, Lit: i, Lit: g, Lit: f. Арабськими цифрами — полиці: Num: 10, 
Num: 7, Num: 6. Шифри дають уявлення про розміщення книжок у фонді. Як 
видно, ці два шрифтові екслібриси за друкарським оформленням дуже подібні 
між собою. Можна припустити, що їх було виготовлено у друкарні луцьких от-
ців домініканців, оскільки у виданнях цієї друкарні використовували елементи 
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64 друкарського оформлення, подібні до елементів, застосованих у рамках екс-
лібрисів-наліпок. Варто звернути увагу на те, що шрифтові екслібриси мають 
далеко не всі стародруки, які колись належали монастирським книгозбірням. 

Для детальнішої інформації про екслібриси тринітарських бібліотек слід 
зауважити, що друковані джерела фіксують шрифтові екслібриси тринітар-
ських монастирів у Львові [36, с. 15], Бурштині (нині смт Галицького р-ну Іва-
но-Франківської обл.) [29, І, іл. 6], в Антоколі та Тринітополі (обидва у Віль-
нюсі). Литовський книгознавець В. Кізараускас у своїй праці подає тексти екс-
лібрисів монастирських книгозбірень тринітаріїв в Антоколі та Тринітополі. 
Ці екслібриси мають такі тексти: «Ex Bibliotheca / Conventus Trinitopoli / ensis 
ad Vilnam / PP. Ordinis Excalceat: / SSSmae Trinitatis / de Redem: Captivorum / Lit: 
Num: » [25, c. 153, № 761; c. 154, № 763] та «Ex Bibliotheca / Collegii Antecollensis / 
ad Vilnam / PP. Ordinis Excalceat: / SSSmae Trinitatis / de Redem: Captivorum / 
Lit: Num: 40» [25, c. 138, № 636]. Їхні тексти відрізняються тільки назвами мо-
настирів, але рамки з виливних прикрас оформлено різними виливними еле-
ментами. Усі згадані вище тринітарські екслібриси подібні за оформленням. 
Виглядає так, ніби вони виготовлялися в одній «майстерні», за одним розпо-
рядженням та усталеним взірцем. Умовно їх можна датувати кінцем XVIII — 
початком XIX ст. Екслібриси тринітаріїв Антоколя та Тринітополя представляє 
у своїй праці У. Пашкевич [29, І, іл. 155а, іл. 155b].

В евристичній роботі зі стародруками монастирських бібліотек нам не 
трапилися інші види бібліотечних книжкових знаків: суперекслібриси, граві-
ровані екслібриси-наліпки, екслібриси-печатки тощо. Печатки як вид книж-
кового знака є досить рідкісним явищем для монастирських книгозбірень. У 
фонді бердичівської кармелітанської бібліотеки виявлено один стародрук, де 
печатка виконує роль власницького книжкового знака. Примірник третього 
видання посібника з риторики авторства члена Товариства Ісусового Германа 
Гольдхагена (Goldhagen) «Rhetorica explicata et applicata ad eloquentiam civilem 
et ecclesiasticam…» (Бамберг; Вюрцбург, 1772; НБУВ, ВІК: шифр: Берд. кол. 1002) 
має на форзаці червону сургучеву печатку діаметром 2 см із зображенням емб-
леми Ордену босих кармелітів. На титульному аркуші та форзаці примірника є 
ще написи про приналежність книжки босому кармеліту Діонізію від св. Яна з 
Дуклі: «Ex Libris F[ratris] Dionysji a S. Ioanne de Dukla Carmelitae Excalceati 1784» 
(З книжок брата Діонізія від св. Яна з Дуклі, босого кармеліта 1784). Представ-
лений запис цілком співвідноситься з особою отця Діонізія від св. Яна з Дуклі 
Охопінського (1763 — бл. 1830 р.), викладача філософії і теології в духовній се-
мінарії Бердичівського монастиря. За своє життя він обіймав різні посади: се-
кретаря провінції (1800), екзаменатора дієцезії (1802), дефінітора (1801—1805, 
1806—1808), провінціала Руської провінції Св. Духа (1811—1814; Бердичів 
тоді був резиденцією провінціалів Руської провінції босих кармелітів), пріо-
ра Вишнівецького монастиря босих кармелітів (від 1817 р.) [35, с. 165—167]. 
Найвірогідніше, що сургучева печатка є печаткою орденської провінції. На ти-



ISSN 2222-4203 Рукописна та книжкова спадщина України. 2024, № 1 (32)

Книжкова культура римо-католицьких монастирів XVII–XІХ століть… 

65тулі примірника зроблено ще один напис констатуючого характеру про при-
належність книжки Бердичівському монастирю: «Conventus Berdiczovien[sis] 
Carmelit[arum] Discal[ceatorum] Pr[ovinci]ae Polonae Sacti Spirit[us]» (Бердичів-
ського монастиря босих кармелітів Польської провінції св. Духа).

Ще один аспект книжкової культури пов’язаний із продукуванням книжок 
монастирськими друкарнями. У друкарському репертуарі офіцин віддзеркалю-
ється головна мета їхньої видавничої діяльності, особливості функціонування 
самого монастиря (утримання школи, новіціату, проповідництво, діяльність 
костельних братств тощо). У художньому оформленні друкарської продукції 
простежується мистецтво книги, притаманне певному історичному періоду 
(окреслений нами період охоплює бароко, рококо, елементи неокласицизму), 
естетичні смаки видавців. У Луцькій / Луцько-Житомирській дієцезії у другій 
половині XVIII — першій половині XIX ст. діяли дві друкарні католицьких мо-
настирів: Бердичівського монастиря босих кармелітів (1758—1844) та Луцького 
домініканського монастиря (1787—1836). Вони відігравали важливу роль у ре-
трансляції ідей Римо-Католицької Церкви, в підтримці / забезпеченні освітян-
ського процесу, що відбувався у школах, які функціонували при Бердичівсько-
му кармелітанському монастирі, Луцькому та Теофіпольському тринітарських 
монастирях, згодом у школах Київської, Волинської і Подільської губерній [16]. 

Сьогодні документально (за описом з автопсії та бібліографічними дже-
релами) зафіксовано 929 бердичівських видань у 1181 примірнику, що збері-
гаються в бібліотеках, музеях та архівах України [15], і 165 луцьких домінікан-
ських видань у 142 примірниках, які зберігаються у фондах НБУВ [14]. Дослід-
ницька робота з фондами стародруків бібліотек, музеїв та архівів, передусім 
Литви, Польщі, Білорусі, РФ, може внести корективи в наведені кількісні дані. 

Згідно з документами, бердичівська друкарня послуговувалася трьома вер-
статами [34, c. 25], а луцька — одним [14, c. 4]. Наклад видань монастирських 
друкарень за документами залишається невідомим. Не трапляються відомості 
про наклад і в самих виданнях. Можемо припустити, що в Бердичеві й Луцьку 
книжки виходили стандартним для того часу накладом: для книжок більшого 
формату — 1200 примірників, для книг форматом «ін октаво» — удвічі біль-
шим [9, с. 302]. 

Обидві друкарні було створено з однаковою метою: утверджувати на Пра-
вобережній Україні римо-католицьку конфесію, задовольняти потреби като-
лицьких чернечих орденів та місцевої громади, що сповідала католицизм. Хоча 
строк функціонування бердичівської офіцини був тривалішим за строк функ-
ціонування луцької й обсяг друкованої продукції кармелітанської друкарні пе-
ревищував приблизно у 8 разів продукцію домініканської, репертуар видань 
двох друкарень за своєю тематикою був подібний — перше і провідне місце 
посідала релігійна література різного характеру: теологічні твори (моральна, 
схоластична, догматична теології), молитовники, полемічні твори, катехети-
ка, аскетика, агіографія, збірки проповідей; панегірики, пасторські листи та 
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66 відозви луцьких біскупів, рубрицелли (церковні календарі); розпорядження 
урядових установ; дидактична література: підручники й посібники з латин-
ської, французької, німецької, польської та російської мов, з арифметики та 
історії. Надзвичайно популярними серед бердичівських видань були господар-
ські календарі. Тут друкувалися праці також із церковної та загальної історії, 
твори художньої літератури, праці геральдично-генеалогічної тематики. 

Будучи друкарнями монастирськими, вони діяли відповідно до чинних 
норм підготовки видань до друку для таких офіцин. Видання, яке виходило у 
світ, мало одержати цензурний дозвіл від орденського начальства, дозвіл на 
друк від цензора книжок відповідної дієцезії, в нашому випадку Луцької / Луць-
ко-Житомирської, оскільки обидва монастирі знаходилися на її теренах; якщо 
мова йшла про передрук — то теж одержати дозвіл на перевидання від дієцезі-
ального керівництва. До обов’язків цензора входило визначення відповідності 
підготовлених до друку книжок доктрині віри й моралі, проголошених Церк-
вою. Керівництво Ордену босих кармелітів 16 травня 1767 р. видало обов’язкову 
для виконання всіма членами Ордену інструкцію про цензурування поданих до 
друку праць. З метою уникнення доктринальних неточностей і непорозумінь 
кожен член Ордену, який прагнув опублікувати свою книжку, після завершення 
роботи над нею повинен був одержати дозвіл на видання в самого генерала або 
у провінціала Ордену. Генерал (або, за його дорученням, провінціал) призначав 
двох цензорів-теологів для оцінки вартості книжки та її відповідності церков-
ним доктринам. Після одержання позитивної оцінки обох цензорів генерал (або 
провінціал) давав дозвіл на друкування книжки. У разі виникнення критичних 
зауважень із боку цензорів мериторичного чи методологічного характеру, автор 
мав урахувати їх і внести відповідні зміни. Католицькі видання, крім панегіри-
ків та дрібних брошур, підлягали ще й цензурі архібіскупської адміністрації. 
Уникання цензури дієцезіальної адміністрації, коли ченці обмежувалися цензу-
рою орденської влади, могло призвести до конфлікту з біскупом. 

Основним джерелом до історії видавничої діяльності названих друкарень 
залишаються примірники їхніх видань. Вони несуть у собі інформацію про ре-
пертуар, художнє оформлення, особливості друкарського виконання, розпо-
всюдження й побутування їхньої продукції. 

Бердичівські видання здебільшого оформлювалися досить скромно. У мо-
настирській друкарні приділялася значна увага оформленню видавничої про-
дукції. Друкарі й гравери прагнули поєднати зміст і форму книжки, робили 
її естетично привабливою та зручною в користуванні — згідно з художніми 
смаками часу. У цілому монастирській друкарській продукції були притаманні 
риси тогочасної європейської книги [15, с. 137—153]. Друкарське оформлення 
луцьких видань надзвичайно скромне, проте порівняльний аналіз художнього 
оформлення луцьких друків показує, що воно мало чим відрізнялося від ху-
дожнього оформлення тогочасної масової продукції інших друкарень із тере-
нів Речі Посполитої [14, с. 31—32]. 
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67Для книжкової культури періоду функціонування аналізованих друкарень 
властиві присвяти у виданнях теологічних, наукових праць та літературних 
творів. Бердичівські друки містять на своїх сторінках понад 50 присвят світ-
ським та духовним особам і колам людей, які представляли органи цивільного 
та церковного управління й судочинства. Часом вони проливають світло на 
історію підготовки видання. Значна кількість видань бердичівської кармелі-
танської друкарні має присвяти, що демонструють тогочасні загальноприйняті 
засади їхнього укладання, розкривають зв’язки автора твору з особою, якій 
присвячується видання, дотичність особи до підготовки тієї чи іншої публі-
кації, стосунки особи із церковними інституціями та осередками, її благодій-
ницьку діяльність тощо. І загалом проливають світло на історію меценатства 
на багатоетнічних землях Речі Посполитої, додають нові штрихи до історич-
них портретів людей світського і духовного станів, які відсутні в генеалогічно-
геральдичних друкованих джерелах [15, c. 67—77]. 

У луцьких виданнях, яких було значно менше, присвяти поодинокі. Так, 
нам трапилися 11 присвят, серед них, наприклад, присвята перекладача Олек-
сандра Ходкевича автору перекладеного ним драматичного твору Фридерікові 
Августу Коцебу (1761—1819) «Hiszpani w Peru…» (Луцьк, 1797) [26] або бра- 
тів Франтішка і Кароля Жабицьких представнику роду Святополк-Четвер-
тинських Юзефу Марцелію в їхній генеалогічній праці «Genealogia książat 
krwi Ruskich Swiаtopołków-Czetwertyńskich…» (Луцьк, 1793) [37]. 

Як свідчать джерелознавчий аналіз провенієнцій та архівні матеріали, бер-
дичівські й луцькі видання в період функціонування друкарень побутували на 
теренах Волинського, Київського, Подільського воєводств (потім губерній) і 
знаходилися у приватних бібліотеках світських осіб, монастирських книгозбір-
нях, духовних семінаріях. З другої половини XIX ст. вони потрапляють до при-
ватних колекцій як бібліофільські видання. Важливим джерелом для вивчення 
питання розповсюдження продукції названих друкарень є інвентарі / каталоги 
монастирських бібліотек. Та до нашого часу їх збереглося мало. У такому випад-
ку перше місце посідають провенієнції стародруків монастирських книгозбі-
рень. За провенієнціями стародруків видання бердичівської друкарні у другій 
половині XVIII — першій половині XIX ст. (від початку діяльності друкарні до 
хвилі касації католицьких та греко-католицьких монастирів на українських зем-
лях, що відійшли до Російської імперії внаслідок поділів Речі Посполитої) збері-
гались у книгозбірнях монастирів василіян у Володимирі [Електронний ресурс: 
bookslavica.livejournal.com/3113.html. Bolski S. Exemplarz życia duchownego… — 
Berdyczów, 1769. Prov.: Bibliotheca Collegii Vlodimiriensis Patrum Basilianorum. 
Бібліотека РАН, Слов’янський фонд, шифр: XXIX/a 7135], Гощі, Дермані, Добря-
нах, Дубні, Жидичині, Жовкві, Загорові, Каневі, Кременці [ДАВО, ф. 382, оп. 1, 
спр. 76, арк. 8—26 зв.; 6, с. 3—4; 7, с. 25—28], Крехові, Львові, Овручі, Почаєві, 
Сатанові, Умані, Шаргороді; босих кармелітів у Бердичеві та Вишнівці; взутих 
кармелітів у Купині, Топорищі, Ушомирі; домініканців у Любарі й Тульчині; 
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68 капуцинів у Брусилові, Вінниці, Куневі (раніше містечко, а тепер село Гайсин-
ського р-ну Вінницької обл.), Купині та Острозі; бернардинів у Гусятині, Жи-
томирі, Заславі, Львові, Чуднові, Янові; сестер бенедиктинок у Львові; єзуїтів у 
Львові, Тернополі, Хирові; піярів у Дубровиці та Межиричі; францисканців-ре-
форматів у Дедеркалах, Жорнищі, Кременці; августиніанців у Кодні; тринітаріїв 
у Браїлові, Бурштині, Луцку, Теофіполі [15, c. 644—646; 5, c. 185, 186]. 

Кількість примірників бердичівських видань у монастирських бібліотеках 
різнилася: у вишнівецьких кармелітів, наприклад, — близько двох десятків 
примірників, у бердичівських кармелітів за рукописним каталогом монастир-
ської бібліотеки 1781 р. — бл. 115 примірників понад 80 назв видань, продуко-
ваних бердичівською друкарнею [ІР НБУВ, ф. І, од. зб. 6413], у кременецьких 
василіян за актом візитації 1823 р. фігурують 10 назв бердичівських видань, 
що складають 16 од. зб., з книгозбірень куневських капуцинів та ушомирських 
кармелітів виявлено сьогодні по одному примірнику бердичівських друків. 
У книгозбірні монастиря взутих кармелітів у Сусідівцях, який знаходився в 
Перемишльській землі Руського воєводства (нині — Старосамбірського р-ну 
Львівської області) знаходилися 7 видань (10 од. зб.) бердичівської друкарні: 
[ЦДІАУЛ, ф. 146, оп. 51, спр. 20а, арк. 37—60]. Монастирська бібліотека нара-
ховувала тоді 782 назви. Бердичівські видання становили бл. 0,8 %. 

Як зауважують дослідники, видання бердичівської офіцини активно по-
ширювалися серед василіянського чернецтва [5, с. 176—177]. Дуже розповсю-
дженими в монастирських книгозбірнях на українських землях були твори 
одного з найвідоміших авторів реколекційних творів XVIII ст. на теренах Ре- 
чі Посполитої Марціна Рубчинського (1707—1794) — взутого кармеліта, док-
тора богослов’я, провінціала Руської провінції Ордену взутих кармелітів [27, 
c. 561—562]. 

За провенієнціями примірників з фондів НБУВ видання луцької доміні-
канської друкарні зберігались у фондах домініканських монастирів у Луцьку, 
Летичеві, Любарі, Яловичах, босих кармелітів у Бердичеві, тринітаріїв у Бере- 
стечку та Луцьку, василіянів у Кременці, Почаєві, Подубиську (містечко Ба-
зиліани, польською — Podubiś Bazyliański, Bazyliany; литовською — Bazilianai, 
тепер містечко в Шауляйському повіті, Литва), Умані та Полоцькій уніатській 
семінарії [14, № 62.6, 61.1, 62.2, 86.2, 86.3, 23.1, 68.1, 161.1, 112.1, 5.2, 112.2, 12.3, 
107.1—4]. У XVIII—XIX ст. за провенієнціями луцькі видання зберігались у 
книгозбірнях і більш віддалених від Волині домініканських кляшторів: у Вар-
шаві, Жовкві, Львові, Любліні, Гілдах, Ярославі [28, с. 37—38]. 

Ще одним проявом книжкової культури в монастирському житті була 
практика дарувати книги з нагоди дня народження — як свідчення дружби, 
поваги та любові. Передавали в дар свої книги автори до монастирських кни-
гозбірень своїх орденів. Це особливо було притаманне членам Товариства Ісу- 
сового. Єзуїт Адріан Мясковський подарував примірник своєї праці «Deus in 
essential unus, in personis trinus, sex disputationibus theologice propugnatusга, 1723 
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69(НБУВ, ВСРВ, шифр: In. 2345) регенту Острозького шляхетського конвікту 
Миколаю Керемовичу (1672—1739), який обіймав цю посаду в 1726—1730 рр. 
[20, с. 278]. Упродовж своєї діяльності в лавах Ордену М. Керемович був про-
фесором риторики в Любліні та Львові, філософії в Луцьку, в 1730—1733 рр. 
обіймав посаду ректора Острозького єзуїтського колегіуму. Текст дарчого на-
пису такий: «Reverendo Patri in Christo Patri Nicolao Kieremowicz Societatis Jesu 
Regenti Convictus Nobilium Ostrogiensis / offert R[evere]ndi Patris Servus in Christo 
Author S[ocietatis] J[esu] / m[anu] p[ropria]» (Достойному отцю у Господа, отцю 
Миколаю Керемовичу, члену Товариства Ісусового, регенту Острозького шля-
хетського конвікту, дарує достойного отця, слуга у Господа Автор, член Товари-
ства Ісусового рукою власною). А. Мясковський герба Боньча (1657—1737) був 
професором математики, теології та філософії. Свого часу він керував колегі-
умами в Познані, Кракові та Ярославі, згодом очолив Польську провінцію Ор-
дену єзуїтів [20, c. 418]. Відомий сходознавець XVIII ст., член Товариства Ісусо-
вого Тадей Юда Крусинський (1675—1756) подарував свою працю, присвячену 
історії Персії, «Tragica vertentis belli Persici historia per repetitas clades, ab anno 
1711 ad annum 1728-vum continuata…» (Львів, 1740) ректору Острозького єзу-
їтського колегіуму Адамові Мальчевському (1680—1754) з нагоди святкування 
його дня народження на знак вічної пам’яті. Про це сповіщає напис на форза-
ці примірника: «R[everendo] P[atri] Adamo Malczewski Soc[ietatis] Jesu R[ectori] 
C[ollegii] O[strogiensi] / inter solennia sui natalis in arrham perpetu / and[am] et ad 
aras memoriae [DSW] obtulit / suo nomini Devotissimus Author» (Достойнішому 
отцю Адамові Мальчевському, члену Товариства Ісуса, ректору Острозького ко-
легіуму, з нагоди святкування його [дня] народження як запоруку продовжен-
ня і знак пам’яті [DSW] подарував від свого імені найвідданіший Автор). Поса-
ду ректора в Острозі А. Мальчевський обіймав у 1736—1740 рр. [20, с. 483]. Від 
ректора книжка перейшла до колегіумної бібліотеки в 1743 р., що засвідчує дру-
гий напис на форзаці іншим почерком: «Collegii Ostrogiensis. 1743» (Острозько-
го колегіуму. 1743 р.) (НБУВ, ВСРВ, шифр: In. 1468). Бонефактори монастирів 
зазвичай теж поповнювали своїми книжковими дарами монастирські бібліо- 
теки. Можна навести такі факти на підтвердження цієї тези. Нами виявлено у 
фонді книгозбірні Кременецького єзуїтського колегіуму 18 книг із провенієн-
ціями, які свідчать про те, що ці примірники спочатку знаходились у власності 
краківського каштеляна, кременецького старости Януша Антонія Вишневець-
кого (1678—1741), а згодом були передані до колегіумної бібліотеки за його без-
посереднім розпорядженням або його дружиною Теофілою з Ліщинських гер-
ба Венява (1681—1757) [17]. Я.А. Вишневецький разом зі своїм рідним братом 
Михайлом Серватієм Вишневецьким (1680—1744), гетьманом ВКЛ, був фун-
датором осередку Товариства Ісусового у Кременці, який засновано бл. 1702 р. 
і діяв до 1773 р., коли Товариство Ісусове було скасоване. Осередок був одним 
з наймолодших єзуїтських колегіумів на етнічних українських землях [13]. З 
18-ти книжок, пов’язаних з іменем Я.А. Вишневецького, чотири становлять 
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70 праці згадуваного А. Мясковського. Записи на трьох стародруках свідчать про 
те, що сам автор подарував їх князю. Це дає підстави стверджувати, що князь 
був особисто знайомий з А. Мясковським (НБУВ, ВІК, шифр: S. J. 512, 514, 518). 

Згаданий раніше Т.Ю. Крусинський подарував Я.А. Вишневецькому при-
мірник іншого видання своєї праці про історію Персії, яка вийшла під назвою 
«Prodromus ad tragicam vertentis belli Persici historiam…» (Львів, 1734). Про 
це свідчить дарчий напис автора: «Celsissimo Principi Janussio Korybut Duci in 
Vissnio / wiec Castellano Cracovien[si] Patrono Colendissimo etc. etc. / offert / […]
Author» (Найшляхетнішому князеві Янушу Корибуту графові на Вишнівці, 
краківському каштеляну, найблагодійнішому патрону та ін., та ін. дарує […] 
Автор) (НБУВ, ВІК, шифр: S. J. 200). Інший напис у цьому примірнику гово-
рить про те, що Я.А. Вишневецький згодом подарував книжку Кременецькій 
резиденції Ордену єзуїтів: «Residentiae Cremenecensi / Societatis Jesu datus [a] 
Celsissimo / Principe Fundatore» (Кременецькій резиденції Товариства Ісуса 
надана від найшляхетнішого Князя-Фундатора). Інший примірник цього ж 
видання має напис про дарування його автором безпосередньо єзуїтському 
осередку вже у статусі колегіуму: «Pro Collegio Cremenecensi Soc[ietatis] Jesu / 
obtulit Author» (Для Кременецького колегіуму Товариства Ісуса подарував Ав-
тор) (НБУВ, ВІК, шифр: S. J. 210). 

На наш погляд, основою такої традиції було загальне ставлення до книги 
як до коштовної речі, що символізувала знання, духовність, мудрість, освіту 
й культуру. Ця традиція була пов’язана з давнім символічним змістом книги, 
який побутував як у світському середовищі, так і в церковному, і походив від 
традицій, що беруть свій початок від ренесансних часів. Тоді вкорінився культ 
книги, пов’язаний з розвитком друкарської справи, розширенням читацького 
кола і колекціонуванням книжок. Книга була символом багатозначним. У релі-
гійному аспекті книга символізувала науку Ісуса Христа, Мудрість Божу, озна-
чала вічність науки, яка походить від Бога, книга була символом Слова Божого. 
З її допомогою торувався шлях до головної мети вірянина — Царства Божого. 
У світському аспекті вона символізувала науку, практичні знання, пов’язані з 
дослідженням природних явищ, історичного минулого, з розвитком суспіль-
ної думки, що давало можливість книзі посісти достойне місце в суспільстві. 
Вона спонукала також до творчості в різних видах мистецтва. До найважли-
віших функцій книги можна віднести дидактичну та пропагандистську, які 
вона виконувала як символ з етичним, релігійним і політичним змістом [19, 
с. 146—147]. Останню тезу віддзеркалює репертуар видань, які зберігались у 
фондах монастирських бібліотек. Тут були книжки, на яких виховувалися май-
бутні члени ордену, засвоюючи духовну доктрину релігійної організації, за до-
помогою яких опановували необхідну в літургійній практиці латинську мову, 
потрібні знання з історії, церковної та світської, географії, юриспруденції, гос-
подарської діяльності тощо. Часто при монастирях діяли школи для світської 
молоді, де остання отримувала освіту, необхідну для суспільного життя. 
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71У нашому випадку бракує відомостей про читацькі запити на книжки та 
інформації про читачів як із грона монастирських братій, так і з-поза меж кля-
шторів, які досліджувалися. Наразі не виявлено журналів випозичань, які б 
фіксували видачу книжок з фондів досліджуваних монастирських бібліотек. 
Такі журнали дали б змогу дослідити читацький склад книгозбірні та встано-
вити коло читацьких інтересів осіб, які користувалися бібліотекою. У подібній 
ситуації опосередковану інформацію про коло читацьких зацікавлень можуть 
надати написи про приналежність книжок тому чи іншому ченцеві монастиря. 
Тут варто підкреслити, що ченцям заборонялося мати будь-яку власність, тож 
книжки фактично були в їхньому користуванні, але чернець міг розпорядити-
ся долею книжки після своєї смерті. 

Яскравим прикладом є маргінальні написи на примірниках, що належали  
члену Ордену босих кармелітів отцю Губерту від Благовіщення Блаженної Ді- 
ви Марії, а саме про посмертне надходження його книжок до монастирської 
бібліотеки. У фонді «Бібліотека Бердичівського монастиря босих кармелітів», 
який зберігається у відділі бібліотечних зібрань та історичних колекцій НБУВ, 
виявлено вісім книжок, що належали брату Губерту [НБУВ, ВІК, шифри: 
Берд. кол. 540, 545, 547, 607, 621, 622 (3 тт.)]. Наприклад, на титульному арку-
ші словника «Dictionarium casuum conscientiae…» (Аугсбург, 1762; НБУВ, ВІК: 
шифр: Берд. кол. 545), укладеного латеранським каноником Евзебієм Амор-
том (Amort), зберігся такий варіант запису про приналежність примірника 
отцю Губерту: «P[atri] F[rat]ris Huberti a Visit[tacione] B[eatissimae] V[irginis] 
Mariae Carmelita Excalceati post mortem applico Conventui Berdiczoviensi et peto 
Lectorem S[ancti] Orationes» ([Книга] отця і брата Губерта від Благовіщення 
Блаженної Діви Марії, босого кармеліта, після смерті віддаю Бердичівському 
монастирю і прошу читача про святі молитви). За архівними документами Ор-
дену босих кармелітів, отець Губерт від Благовіщення Блаженної Діви Марії в 
1766—1777  рр. перебував на посаді екзаменатора Бердичівського монастиря 
[35, с. 116, 177]. Під час роботи зі стародруками досліджуваних монастирських 
книгозбірень виявилося, що надзвичайно мало налічується примірників з чи-
тацькими покрайніми записами, підкресленнями по друкованому тексту. Усі 
вони анонімні, і встановити особу читача нереально.

Наукова новизна: вперше здійснено спробу в контексті поняття «книж-
кова культура» висвітлити місце і роль Книги в життєдіяльності дванадцятьох 
католицьких монастирів Луцько-Житомирської дієцезії. 

Висновки. На основі висвітлення складових, які формують поняття «книж- 
кова культура», у стінах досліджених монастирів Луцько-Житомирської дієце-
зії книжкова культура мала ті самі аспекти, що мали й інші католицькі монас-
тирі на теренах Речі Посполитої. Видавнича продукція бердичівської і луцької 
монастирських друкарень віддзеркалює церковне, соціально-політичне і куль-
турне життя регіону, а їхні видання є артефактами книжкової культури Право-
бережної України другої половини XVIII — першої половини ХІХ ст.
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BOOK CULTURE OF ROMAN CATHOLIC MONASTERIES 
OF 17th-19th CENTURIES OF LUTSK / LUTSK-ZHYTOMYR DIOCESE

An important place occupied by book culture in the multi-vector world culture determines 
the relevance of studying its various objects, including the book culture of monasteries. There-
fore, the purpose of the work is to present, on the basis of factual material, a picture of the 
book culture that prevailed in the Roman Catholic monasteries of the Lutsk / Lutsk-Zhytomyr 
Diocese in the 17th-first half of the 19th centuries. Manuscript books and the history of manu- 
script literature are not considered in the publication. The research methodology is based in 
scientific principles of historicism, objectivity, and systematicity, represented by historical-
comparative and quantitative methods, as well as method of source analysis. The 
scientific novelty consists in the comprehensive analysis of factual material as a source for the 
history of the book culture of the Roman Catholic monasteriesof the Polish-Lithuanian Com-
monwealth I. For the first time, an attempt was made in the context of the concept of "book 
culture" to highlight the place and role of the Book in the life of twelve Catholic monasteries 
of the Lutsk-Zhytomyr Diocese. Conclusions. The analysed material demonstrates that in the 
studied monasteries, book culture had the same aspects as in the other monasteries on the 
territory of the Polish-Lithuanian Commonwealth I. The publishing products of the Berdy-
chiv and Lutsk monastery printing houses reflect the ecclesiastical, social and cultural life of 
the region and their editions are artifacts of the book cultural of the Right Bank Ukraine of the 
second half of the 18th-first half of the 19th centuries. 
Key words: book culture, monastic libraries, old print, provenances, Lutsk / Lutsk-Zhytomyr 
Diocese. 


